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Vorsicht: Erstickungsgefahr
Dieses Gerät kann Kleinteile enthalten, die für Kinder 
unter 3 Jahren möglicherweise eine 
Erstickungsgefahr darstellen. Halten Sie Kleinteile 
von Kindern fern.

Vorsicht: Repetitive Strain Injury (RSI)
RSI entsteht durch kleine Bewegungen, die über 
einen langen Zeitraum hinweg wiederholt werden.
• Richten Sie Ihren Arbeitsplatz nach 

ergonomischen Gesichtspunkten ein.
• Machen Sie mehrmals kurze Pausen, 

gegebenenfalls mit Dehnübungen.
• Ändern Sie öfter Ihre Körperhaltung.

Vorsicht: Wichtige Sicherheitshinweise 
zur Verwendung der Batterie

Im Gerät werden wiederaufladbare Nickel-
Metallhydrid-Batterien (NiMH) verwendet. 
Unsachgemäßer Gebrauch oder Missbrauch der 
Akkus kann zum Auslaufen der Batterieflüssigkeit, zu 
Überhitzung, Feuer oder Explosion führen, was 
Verletzungen oder Sachschäden zur Folge haben 
kann. Wir übernehmen keine Haftung für den Fall der 
Nichtbeachtung dieser Warnhinweise und 
Sicherheitsrichtlinien.
Die Batterieflüssigkeit ist ätzend und kann giftig sein. 
Sie kann Verbrennungen verursachen und bei 
Verschlucken gefährlich oder tödlich sein. Falls 
Flüssigkeit in die Augen des Anwenders gelangt, 
spülen Sie die Augen sofort gründlich mit Wasser aus 
und suchen Sie einen Arzt auf. Die Batterieflüssigkeit 
kann die Augen schädigen und zu einem dauerhaften 
Verlust des Sehvermögens führen.
• Achten Sie beim Einlegen der Batterien in das 

Batteriefach auf die Markierungen (+/-).
Um die Verletzungsgefahr bei der Verwendung von 
wiederaufladbaren Batterien zu verringern:
• Verwenden Sie beim Auswechseln der Batterien 

nur NiMH-Akkus mit dem gleichen Nennwert. 
Ersetzen Sie sie nicht durch AA- oder AAA-
Alkalibatterien. Näheres zu den Batterietypen und 
-größen finden Sie im Kapitel "Technische Daten".

• Versuchen Sie nicht, Batterien aufzuladen, die 
nicht wiederaufladbar sind.

• Laden Sie die wiederaufladbaren Batterien nicht 
mit einem externen Ladegerät auf. Laden Sie die 
Batterien nur im Gerät auf. Die Verwendung einer 
ungeeigneten Lademethode kann zu Feuer oder 
Explosion führen.

• Entfernen Sie alte, schwache oder verbrauchte 
Batterien umgehend aus Ihrem Gerät. Recyceln 
oder entsorgen Sie alte, schwache oder 
verbrauchte Batterien gemäß den örtlichen, 
regionalen oder nationalen Gesetzen oder 
Vorschriften.

DE SICHERHEITS-
HINWEISE

• Verwenden Sie keine neuen und alten Batterien 
oder Batterien verschiedener Typen zusammen. 
Verwenden Sie NUR wiederaufladbare NiMH-
Batterien mit der Spannung und Kapazität der 
mitgelieferten Originalbatterien.

• Die Batterien dürfen nicht zerdrückt, geöffnet, 
durchstochen oder kurzgeschlossen werden, nicht 
Temperaturen über 40 °C ausgesetzt und nicht ins 
Feuer oder Wasser geworfen werden.

Caution: Choking Hazard
This device may contain small parts that may be a 
choking hazard to children under 3 years old. Keep 
small parts away from children.

Caution: Repetitive Strain Injury
RSI arises due to small movements continuously 
repeated over a long period of time.
• Set up your workspace ergonomically.
• Take several short breaks, with stretching 

exercises if necessary.
• Change your posture often.

Caution: Important Battery Safety 
Instructions for Product Use

The device uses nickel-metal hydride (NiMH) 
rechargeable batteries. Improper use or misuse of 
the rechargeable batteries may result in battery fluid 
leakage, overheating, fire, or explosion, which may 
cause injury or property damage. We assume no 
liability for failure to comply with these warnings and 
safety guidelines.
Battery fluid is corrosive and may be toxic. It can 
cause burns and may be harmful or fatal if 
swallowed. If any fluid comes in contact with a user’s 
eye, immediately flush the eyes with water thoroughly 
and consult a physician. The battery fluid can damage 
eyes and may cause permanent loss of eyesight.
• Insert the batteries correctly in accordance with 

the markings (+/-) in the battery compartment.
To reduce the risk of injury when using rechargeable 
batteries:
• Only use NiMH rechargeable batteries with the 

same rating when replacing the batteries. Do not 
replace with AA/AAA Alkaline batteries. For details 
about the battery type and sizes, see Chapter 
"Technical data".

• Do not charge non-rechargeable batteries.
• Do not charge the rechargeable batteries with an 

external charger. Only charge the batteries in the 
device. Using an improper charging method may 
result in fire or explosion.

• Immediately remove old, weak, or worn-out 
batteries from your device. Recycle or dispose of 
old, weak, or worn batteries in accordance with 
local, regional, or national law or regulation.

• Do not mix new and old batteries or batteries of 
different types. ONLY use NiMH rechargeable 
batteries with same voltage and amp capacity as 
the original supplied.

• Do not crush, open, puncture, short external 
contacts or circuits, expose to temperature above 
40 °C (104 °F), or dispose of batteries in fire or 
water.

Attention : Risque d’étouffement
Cet appareil peut contenir de petites pièces qui 
peuvent présenter un risque d’étouffement pour les 
enfants de moins de 3 ans. Tenez les petites pièces 
hors de portée des enfants.

EN SAFETY 
INFORMATION

FR CONSIGNES DE 
SÉCURITÉ

Attention : Troubles 
musculosquelettiques

Les troubles musculosquelettiques (TMS) sont dus à 
la répétition de petits mouvements effectués sur une 
longue période.
• Aménagez votre espace de travail de manière 

ergonomique.
• Faites plusieurs petites pauses, en incluant des 

exercices d’étirement si nécessaire.
• Changez souvent de posture.

Attention : Consignes de sécurité 
importantes concernant la batterie à 
lire avant d’utiliser le produit

Cet appareil utilise des piles rechargeables au 
nickel-métal-hydrure (NiMH). Une utilisation 
incorrecte ou une mauvaise utilisation des piles 
rechargeables peut entraîner une fuite du liquide des 
piles, une surchauffe, un incendie ou une explosion, 
ce qui peut causer des blessures ou des dommages 
matériels. Nous n’assumons aucune responsabilité 
en cas de non-respect de ces avertissements et 
consignes de sécurité.
Le liquide des piles est corrosif et peut être toxique. Il 
peut provoquer des brûlures et peut être nocif ou 
mortel en cas d’ingestion. Si le liquide entre en 
contact avec les yeux d’un utilisateur, rincez 
immédiatement et abondamment les yeux à l’eau et 
consultez un médecin. Le liquide des piles peut 
endommager les yeux et peut entraîner une perte 
permanente de la vue.
• Insérez correctement les piles dans le 

compartiment à piles en respectant les repères 
(+/-).

Pour réduire le risque de blessure lors de l’utilisation 
de piles rechargeables :
• Lors du remplacement des piles, utilisez 

uniquement des piles rechargeables NiMH de 
même puissance. Ne les remplacez par des piles 
alcalines AA/AAA. Pour plus de détails sur le type 
et la taille des piles, voir le chapitre 
« Caractéristiques techniques ».

• Ne chargez pas les piles non rechargeables.
• Ne chargez pas les piles rechargeables avec un 

chargeur externe. Chargez les piles uniquement 
dans l’appareil. L’utilisation d’une méthode de 
charge inappropriée peut entraîner un incendie ou 
une explosion.

• Retirez immédiatement les piles usagées, faibles 
ou usées de votre appareil. Recyclez ou mettez au 
rebut les piles usagées, faibles ou usées 
conformément à la législation ou à la 
réglementation locale, régionale ou nationale.

• Ne mélangez pas des piles neuves et usagées ou 
des piles de types différents. Utilisez 
UNIQUEMENT des piles rechargeables NiMH 
ayant la même tension et la même capacité en 
ampères que celles fournies à l’origine.

• N’écrasez pas, n’ouvrez pas, ne percez pas, ne 
court-circuitez pas les contacts externes ou les 
circuits, n’exposez pas à une température 
supérieure à 40 °C et ne jetez pas les piles dans le 
feu ou dans l’eau.

Precaución: Peligro de asfixia
Este dispositivo puede contener piezas pequeñas que 
podrían suponer un peligro de asfixia para niños 
menores de 3 años. Mantenga las piezas pequeñas 
fuera del alcance de los niños.

Precaución: Lesión por movimiento 
repetitivo (LMR)

Las LMR surgen debido a pequeños movimientos que 
se repiten de manera continua durante un largo 
período de tiempo.
• Organice su espacio de trabajo de forma 

ergonómica.
• Haga varias pausas cortas, con ejercicios de 

estiramiento si es necesario.
• Cambie de postura a menudo.

ES INFORMACIÓN DE 
SEGURIDAD

Precaución: Instrucciones importantes 
sobre seguridad de la pila para el uso 
del producto

El dispositivo utiliza pilas recargables de níquel-
hidruro metálico (NiMH). El uso inadecuado o 
incorrecto de las pilas recargables puede provocar 
una fuga de líquido de la pila, un sobrecalentamiento, 
un incendio o una explosión con sus consiguientes 
lesiones o daños materiales. No asumimos ninguna 
responsabilidad por el incumplimiento de estas 
advertencias y normas de seguridad.
El líquido de las pilas es corrosivo y puede ser tóxico. 
Puede provocar quemaduras y ser perjudicial o 
mortal en caso de ingesta. Si el líquido entra en 
contacto con los ojos del usuario, enjuáguelos de 
inmediato con agua y consulte a un médico. El líquido 
de las pilas puede dañar los ojos y puede causar una 
pérdida permanente de la vista.
• Inserte las pilas de manera correcta y conforme a 

las marcas (+/-) en el compartimento de las pilas.
Para reducir el riesgo de lesiones al utilizar pilas 
recargables:
• Cuando sustituya las pilas, utilice únicamente 

pilas recargables de NiMH y de la misma 
categoría. No las sustituya por pilas alcalinas AA/
AAA. Para obtener más detalles sobre el tipo y el 
tamaño de las pilas consulte el capítulo "Datos 
técnicos".

• No cargue pilas no recargables.
• No cargue las pilas recargables con un cargador 

externo. Cargue las pilas únicamente en el 
dispositivo. El uso de un método de carga 
inadecuado puede provocar un incendio o una 
explosión.

• Retire de inmediato las pilas viejas, débiles o 
gastadas de su dispositivo. Recicle o deseche las 
pilas viejas, débiles o gastadas en concordancia 
con las leyes o normativas locales, regionales o 
nacionales.

• No mezcle pilas nuevas y viejas o pilas de tipos 
diferentes. Utilice únicamente pilas recargables 
de NiMH con el mismo voltaje y capacidad de 
amperios que las pilas originales suministradas.

• No aplaste, abra, perfore, ponga en cortocircuito 
los contactos o circuitos externos ni exponga las 
pilas a una temperatura superior a 40 °C, ni las 
arroje al fuego o al agua.

Attenzione: pericolo di soffocamento
Questo dispositivo può contenere piccole parti che 
possono rappresentare un pericolo di soffocamento 
per i bambini di età inferiore ai 3 anni. Tenere le 
piccole parti lontano dalla portata dei bambini.

Attenzione: lesioni da sforzo ripetitivo
Le lesioni da sforzo ripetitivo (RSI) insorgono a causa 
di piccoli movimenti ripetuti continuamente per un 
lungo periodo di tempo.
• Organizzare il posto di lavoro in modo 

ergonomico.
• Fare diverse brevi pause, con esercizi di 

stretching se necessario.
• Cambiare spesso la postura.

Attenzione: importanti istruzioni sulla 
sicurezza della batteria per l’uso del 
prodotto

Il dispositivo utilizza batterie ricaricabili al nichel-
metallo idruro (NiMH). L’uso improprio o scorretto 
delle batterie ricaricabili può provocare perdite di 
liquido della batteria, surriscaldamento, incendio o 
esplosione, che possono causare lesioni o danni 
materiali. Non ci assumiamo alcuna responsabilità 
per il mancato rispetto di queste avvertenze e linee 
guida di sicurezza.
Il liquido della batteria è corrosivo e tossico. Può 
causare ustioni e può essere dannoso o mortale in 
caso di ingestione. Se il liquido entra in contatto con 
gli occhi, sciacquare immediatamente gli occhi con 
acqua e consultare un medico. Il liquido della batteria 
può danneggiare gli occhi e può causare la perdita 
permanente della vista.

IT INFORMAZIONI 
SULLA SICUREZZA

• Inserire le batterie correttamente secondo i 
contrassegni (+/-) presenti nel vano batterie.

Per ridurre il rischio di lesioni quando si usano 
batterie ricaricabili:
• Utilizzare solo batterie ricaricabili NiMH dello 

stesso tipo quando si sostituiscono le batterie. 
Non effettuare la sostituzione con batterie alcaline 
AA/AAA. Per i dettagli sul tipo e le dimensioni 
delle batterie, vedere il capitolo "Dati tecnici".

• Non caricare le batterie non ricaricabili.
• Non caricare le batterie ricaricabili con un 

caricatore esterno. Caricare solo le batterie nel 
dispositivo. L’uso di un metodo di carica improprio 
può provocare incendi o esplosioni.

• Rimuovere immediatamente le batterie vecchie, 
scariche o consumate dal dispositivo. Riciclare o 
smaltire le batterie vecchie, scariche o consumate 
in conformità con le leggi o i regolamenti locali, 
regionali o nazionali.

• Non mescolare batterie nuove e vecchie o batterie 
di tipo diverso. Utilizzare SOLO batterie ricaricabili 
NiMH con la stessa tensione e capacità in Ampere 
delle originali in dotazione.

• Non schiacciare, aprire, forare, cortocircuitare i 
contatti esterni o i circuiti, esporre a temperature 
superiori a 40 °C o gettare le batterie nel fuoco o 
in acqua.

Voorzichtig: Verstikkingsgevaar
Dit apparaat kan kleine onderdelen bevatten die 
verstikkingsgevaar kunnen veroorzaken voor 
kinderen jonger dan 3 jaar. Houd kleine onderdelen 
uit de buurt van kinderen.

Voorzichtig: Repetitive Strain Injury 
(RSI)

RSI ontstaat als gevolg van kleine bewegingen die 
gedurende een lange periode continu worden 
herhaald.
• Stel uw werkplek ergonomisch in.
• Neem een paar korte pauzes, indien nodig met 

rekoefeningen.
• Verander regelmatig van houding.

Voorzichtig: Belangrijke 
veiligheidsvoorschriften m.b.t. 
batterijen voor gebruik van het product

Het apparaat werkt op oplaadbare NiMH-batterijen 
(nikkel-metaalhydride). Onbedoeld of onjuist gebruik 
van de oplaadbare batterijen kan leiden tot lekkage 
van batterijvloeistof, oververhitting, brand of explosie, 
wat letsel of materiële schade kan veroorzaken. Wij 
aanvaarden geen aansprakelijkheid voor het niet 
naleven van deze waarschuwingen en 
veiligheidsrichtlijnen.
Accuvloeistof is corrosief en kan giftig zijn. Het kan 
brandwonden veroorzaken en kan bij inslikken 
schadelijk of dodelijk zijn. Als er vloeistof in het oog 
van de gebruiker komt, spoel de ogen dan 
onmiddellijk grondig uit met water en raadpleeg een 
arts. De accuvloeistof kan de ogen beschadigen en 
permanent verlies van het gezichtsvermogen 
veroorzaken.
• Plaats de batterijen op de juiste wijze in het 

batterijvak in overeenstemming met de 
markeringen (+/-).

Om het risico op letsel bij het gebruik van oplaadbare 
batterijen te verminderen, gaat u als volgt te werk:
• Gebruik alleen oplaadbare NiMH-batterijen met 

dezelfde classificatie als u de batterijen vervangt. 
Vervang de batterijen niet door AA/AAA-
alkalinebatterijen. Zie hoofdstuk"Technische 
gegevens" voor meer informatie over het type en 
de afmetingen van de batterijen.

• Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.
• Laad de oplaadbare batterijen niet op met een 

externe oplader. Laad de batterijen alleen in het 
apparaat op. Het gebruik van een onjuiste 
laadmethode kan leiden tot brand of explosie.

NL VEILIGHEIDS-
INFORMATIE

• Verwijder oude, zwakke of versleten batterijen 
onmiddellijk uit uw apparaat. Recycle of voer 
oude, zwakke of versleten batterijen af in 
overeenstemming met de plaatselijke, regionale 
of nationale wet- en regelgeving.

• Gebruik geen nieuwe en oude batterijen of 
batterijen van verschillende typen door elkaar. 
Gebruik UITSLUITEND oplaadbare NiMH-
batterijen met dezelfde spanning en 
ampèrecapaciteit als de originele batterijen.

• Plet, open of doorboor batterijen niet, veroorzaak 
geen kortsluiting aan de externe contacten, stel 
batterijen niet bloot aan temperaturen boven 
40 °C en gooi ze niet in vuur of water.

Akta: Kvävningsrisk
Den här produkten kan innehålla smådelar som kan 
utgöra en kvävningsrisk för barn yngre än 3 år. Håll 
smådelar borta från barn.

Akta: Repetitiv belastningsskada
Repetitiva belastningsskador (RSI) uppstår när små 
rörelser upprepas kontinuerligt över en lång tid.
• Inred arbetsplatsen så att den är ergonomisk.
• Ta flera korta pauser och gör stretchövningar om 

det behövs.
• Ändra ställning ofta.

Akta: Viktiga säkerhetsanvisningar för 
batterier vid användning av produkten

Produkten drivs av uppladdningsbara nickel-
metallhybridbatterier (NiMH). Felaktig användning av 
uppladdningsbara batterier kan leda till läckage av 
batterivätska, överhettning, brand eller explosioner, 
vilket kan orsaka personskador eller 
egendomsskador. Vid underlåtenhet att följa dessa 
varningar och säkerhetsriktlinjer frånsäger vi oss att 
allt ansvar.
Batterivätska är frätande och kan vara giftig. Den kan 
orsaka brännskador och kan vara skadlig eller dödlig 
om den sväljs Om vätska kommer i kontakt med 
användarens ögon, skölj omedelbart noggrant med 
vatten och kontakta en läkare. Batterivätskan kan 
skada ögonen och orsaka permanent synförlust.
• Sätt in batterierna korrekt i enlighet med 

markeringarna (+/-) i batterifacket.
Tillvägagångssätt för att minska skaderisken vid 
användning av uppladdningsbara batterier:
• Använd endast uppladdningsbara NiMH-batterier 

med samma klass vid byte av batterierna. Byt inte 
ut mot alkaliska batterier av typen AA/AAA. För 
information om batterityp och batteristorlek, se 
kapitel "Tekniska data".

• Ladda inte icke-uppladdningsbara batterier.
• Ladda inte uppladdningsbara batterier med en 

extern laddare. Ladda endast batterierna i 
produkten. Användning av en felaktig 
laddningsmetod kan orsaka brand eller explosion.

• Avlägsna omedelbart gamla, svaga eller slitna 
batterier ur produkten. Återvinn eller 
avfallshantera gamla, svaga eller slitna batterier i 
enlighet med lokala, regionala eller nationella 
lagar eller bestämmelser.

• Blanda inte nya och gamla batterier eller batterier 
av olika typer. Använd ENDAST uppladdningsbara 
NiMH-batterier med samma spänning och 
amperekapacitet som de ursprungliga 
batterierna.

• Krossa, öppna, punktera och kortslut inte externa 
kontakter eller kretsar, utsätt dem inte för 
temperaturer över 40 °C och släng inte batterier i 
eld eller vatten.

SV SÄKERHETS-
INFORMATION

OBS: Kvelningsfare
Apparatet kan inneholde små deler som kan føre til 
kvelningsfare for barn under 3 år. Hold små deler 
borte fra barn.

OBS: Fare for belastningsskader 
("musesyke")

Ved gjentatte små bevegelser over lang tid kan det 
oppstå belastningsskader.
• Sørg for ergonomisk utforming av arbeidsplassen.
• Ta mange små pauser, om nødvendig med 

strekkøvelser.
• Endre arbeidsstilling ofte.

OBS: Viktig sikkerhetsinformasjon for 
batterier ved bruk av produktet

Apparatet inneholder oppladbare batterier av typen 
nikkelmetallhybrid (NiMH). Uegnet bruk eller 
misbruk av oppladbare batterier kan føre til lekkasje 
av batterivæske, overoppheting, brann eller 
eksplosjoner, som igjen kan forårsake personskader 
eller materielle skader. Vi fraskriver oss ethvert 
ansvar for skader som oppstår dersom disse 
advarslene og sikkerhetsforskriftene ikke følges.
Batterivæske er etsende og kan være giftig. Den kan 
forårsake forbrenninger og gi alvorlige eller dødelige 
helseskader ved svelging. Hvis væsken kommer i 
kontakt med øyne, må man straks skylle øynene med 
vann og oppsøke en lege. Batterivæske kan skade 
øynene og føre til varig synstap.
• Sett inn batteriene korrekt i henhold til 

markeringene i batterirommet (+/-).
For å redusere faren for personskader ved bruk av 
oppladbare batterier:
• Bruk kun oppladbare NiMH-batterier med de 

samme egenskapene når batteriene skiftes ut. 
Ikke skift ut med AA/AAA alkaliske batterier. 
Informasjon om batteritype og -størrelse finner du 
i kapittel "Tekniske spesifikasjoner".

• Ikke-oppladbare batterier må aldri lades opp.
• Ikke lad opp de oppladbare batteriene med en 

ekstern lader. Lad kun opp batteriene i apparatet. 
Bruk av uegnede lademetoder kan føre til brann 
eller eksplosjoner.

• Gamle, svake eller utslitte batterier må straks 
fjernes fra apparatet. Gamle, svake eller utslitte 
batterier må avfallsbehandles i henhold til lokale, 
regionale eller nasjonale bestemmelser.

• Ikke bland nye og gamle batterier, eller batterier 
av forskjellig type. Bruk KUN oppladbare NiMH-
batterier med samme spenning og ladekapasitet 
som de originale batteriene.

• Batterier må ikke knuses, åpnes, stikkes hull i, 
kortsluttes, utsettes for temperaturer over 40 °C, 
eller kastes i ild eller vann.

NO SIKKERHETS-
INFORMASJON

SAFETY INFORMATION
Products with 
NiMH batteries
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 Forsigtig: Fare for kvælning
Denne enhed indeholder små dele, der kan udgøre en 
fare for kvælning for børn under 3 år. Hold små dele 
borte fra børn.

 Forsigtig: Gentagen belastningsskade
Gentagen belastningsskade (RSI) opstår på grund af 
små bevægelser, der gentages kontinuerligt over en 
lang tidsperiode.
• Opstil dit arbejdsområde ergonomisk.
• Hold flere korte pauser, om nødvendigt med 

strækøvelser.
• Skift tit stilling.

 Forsigtig: Vigtig sikkerhedsanvisning 
for batteriet ved brug af produktet

Enheden bruger genopladelige nikkel-metalhydrid-
batterier (NiMH). Ukorrekt brug eller misbrug af de 
genopladelige batterier kan medføre lækage af 
batterivæske, overophedning, brand eller eksplosion, 
hvilket kan medføre kvæstelser eller materiel skade. 
Vi påtager os intet ansvar for manglende 
overholdelse af disse advarsler og 
sikkerhedsforskrifter.
Batterivæske er ætsende og kan være giftigt. Den kan 
medføre forbrændinger og skadelig eller dødelig, hvis 
den indtages. Hvis væske kommer i kontakt med en 
brugers øje, skal det straks skylles grundigt med 
vand, og der skal søges læge. Batterivæsken kan 
skade øjnene og medføre permanent synstab.
• Isæt batterierne korrekt i overensstemmelse med 

markeringerne (+/-) i batterirummet.
Reducér risikoen for kvæstelser, når genopladelige 
batterier udskiftes, på følgende måde:
• Anvend kun genopladelige NiMH-batterier med 

den samme klassificering, når batterierne 
udskiftes. Udskift ikke med alkaliske AA/AAA-
batterier. Se kapitel "Tekniske data" for 
oplysninger om batterityper og -størrelser.

• Oplad ikke batterier, der ikke kan genoplades.
• Oplad ikke de genopladelige batterier med en 

ekstern oplader. Oplad kun batterierne i enheden. 
Hvis der bruges en forkert lademetode, kan det 
medføre brand eller eksplosion.

• Fjern straks gamle, svage eller opbrugte batterier 
fra din enhed. Genanvend eller bortskaf gamle, 
svage eller opbrugte batterier i 
overensstemmelse med lokale, regionale eller 
nationale love eller forskrifter.

• Bland ikke nye og gamle batterier eller batterier 
af forskellige typer. Anvend KUN genopladelige 
NiMH-batteries med samme spænding og 
strømstyrke som de originale, der blev leveret.

• Knus, åbn, gennembryd og kortslut ikke eksterne 
kontakter eller kredsløb, udsæt dem ikke for 
temperaturer over 40 °C, og smid ikke batterier i 
ild eller vand.

Huomio: Tukehtumisen vaara
Tämä laite voi sisältää pieniä osia, jotka voivat 
aiheuttaa alle 3-vuotiailla lapsilla tukehtumisen 
vaaran. Huolehdi siitä, että pienet osat eivät joudu 
lasten käsiin.

Huomio: Toistuvaan rasitukseen liittyvät 
vammat

Toistuvaan rasitukseen liittyvät vammat aiheutuvat 
pienistä liikkeistä, jotka toistuvat yhtäjaksoisesti 
pitkän ajan kuluessa.
• Huolehdi työpisteesi ergonomisuudesta.
• Pidä säännöllisesti lyhyitä taukoja ja suorita tällöin 

tarvittaessa venyttelyliikkeitä.
• Muuta asentoasi riittävän usein.
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Huomio: Tärkeitä tuotteen käytön 
yhteydessä huomioon otettavia akkuja 
koskevia turvallisuusohjeita

Laitteessa käytetään nikkelimetallihydridiakkuja 
(NiMH-akkuja). Akkujen virheellinen käyttö tai 
väärinkäyttö voi johtaa akkunesteen vuotamiseen, 
ylikuumenemiseen, tulipaloon tai räjähdykseen ja 
siten tapaturmiin tai esinevahinkoihin. Valmistaja ei 
vastaa näiden varoitusten ja turvallisuusohjeiden 
laiminlyönnin seurauksista.
Akkuneste on syövyttävää ja mahdollisesti 
myrkyllistä. Neste voi aiheuttaa palovammoja ja olla 
nieltynä haitallista tai jopa hengenvaarallista. Jos 
silmät joutuvat kosketuksiin nesteen kanssa, 
huuhtele silmät huolellisesti vedellä ja ota yhteys 
lääkäriin. Akkuneste voi vahingoittaa silmiä ja johtaa 
pysyvään näkökyvyn menetykseen.
• Aseta akut oikein akkulokeroon merkintöjen (+/-) 

mukaisesti.
Tapaturman vaaran pienentämiseksi akkujen käytön 
yhteydessä:
• Vaihda akut ainoastaan NiMH-akkuihin, joiden 

nimellisjännite -ja virta vastaavat alkuperäisten 
akkujen nimellisarvoja. Älä korvaa akkuja AA-/
AAA-alkaliparistoilla. Lisätietoja akkujen tyypistä 
ja koosta luvussa "Tekniset tiedot".

• Älä lataa kertakäyttöisiä paristoja.
• Älä lataa akkuja ulkoisella laturilla. Lataa akut 

ainoastaan laitteen sisällä. Virheellinen lataustapa 
voi johtaa tulipaloon tai räjähdykseen.

• Poista vanhat, heikkotehoiset tai kuluneet akut 
laitteesta. Kierrätä tai hävitä vanhat, 
heikkotehoiset tai kuluneet akut paikallisten tai 
kansallisten säännösten tai määräysten 
mukaisesti.

• Älä käytä vanhoja ja uusia akkuja yhdessä. Älä 
myöskään käytä yhdessä erityyppisiä akkuja. Käytä 
AINOASTAAN NiMH-akkuja, joiden jännite- ja 
virtakapasiteetti vastaavat laitteen mukana 
toimitettujen akkujen kapasiteettia.

• Älä murskaa, avaa tai lävistä akkuja. Älä oikosulje 
akkujen ulkopuolisia koskettimia tai virtapiirejä 
äläkä altista akkuja yli 40 °C:n lämpötiloille. Älä 
myöskään hävitä akkuja polttamalla tai 
heittämällä ne veteen.

Uwaga: Ryzyko zadławienia
Urządzenie to może zawierać małe części, które 
mogą stwarzać ryzyko zadławienia się dzieci poniżej 
3 lat. Chronić małe części przed dziećmi.

Uwaga: Ryzyko urazu spowodowanego 
powtarzanym wysiłkiem (RSI)

Zespół RSI spowodowany jest częstym powtarzaniem 
przez długi czas tych samych drobnych ruchów.
• Zadbać o ergonomiczny układ stanowiska pracy.
• Często robić krótkie przerwy, w razie potrzeby 

wykonywać ćwiczenia rozciągające.
• Często zmieniać pozycję ciała.

Uwaga: Ważne informacje dotyczące 
bezpiecznego obchodzenia się 
z akumulatorkami podczas korzystania 
z produktu

W urządzeniu stosowane są akumulatorki niklowo-
metalowo-wodorkowe (NiMH). Nieprawidłowe 
obchodzenie się z akumulatorkami lub ich 
niewłaściwe wykorzystywanie może prowadzić do 
wycieku elektrolitu, przegrzania, pożaru lub wybuchu, 
a w rezultacie do obrażeń i szkód materialnych. Nie 
ponosimy odpowiedzialności za skutki niestosowania 
się do tych ostrzeżeń i zaleceń w zakresie 
bezpieczeństwa.
Elektrolit jest żrący i może być toksyczny. Może on 
powodować oparzenia, a w przypadku połknięcia być 
szkodliwy, a nawet spowodować śmierć. W przypadku 
dostania się elektrolitu do oka należy je natychmiast 
dokładnie przepłukać wodą i zasięgnąć porady 
lekarza. Elektrolit może powodować uszkodzenia 
oczu oraz trwałą utratę wzroku.
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• Akumulatorki należy prawidłowo umieszczać 
w komorze na akumulatorki zgodnie 
z oznaczeniami (+/-).

Aby ograniczyć ryzyko obrażeń podczas korzystania 
z akumulatorków:
• Do wymiany stosować wyłącznie akumulatorki 

NiMH o takich samych parametrach. Nie 
wymieniać akumulatorków na baterie alkaliczne 
AA/AAA. Szczegóły na temat typu i rozmiaru 
akumulatorków można znaleźć w rozdziale 
z danymi technicznymi.

• Nie ładować zwykłych baterii.
• Nie ładować akumulatorków za pomocą 

zewnętrznej ładowarki. Akumulatorki ładować 
wyłącznie w urządzeniu. Zastosowanie 
nieprawidłowej metody ładowania może 
spowodować pożar lub wybuch.

• Natychmiast wyjmować z urządzenia stare, słabe 
lub zużyte akumulatorki. Stare, słabe lub zużyte 
akumulatorki utylizować zgodnie z lokalnymi, 
regionalnymi lub krajowymi przepisami.

• Nie stosować równocześnie nowych i starych 
akumulatorków lub akumulatorków różnego typu. 
Stosować wyłącznie akumulatorki NiMH o tym 
samym napięciu i pojemności (w mAh) co 
oryginalne, dostarczone w zestawie.

• Nie miażdżyć, nie otwierać ani nie przebijać 
akumulatorków, nie zwierać ich zewnętrznych 
styków ani obwodów, nie wystawiać ich na 
działanie temperatur powyżej 40°C oraz nie 
wrzucać akumulatorków do ognia ani do wody.

Pozor: Nebezpečí udušení
Tento přístroj může obsahovat drobné díly, které 
mohou představovat nebezpečí udušení pro děti 
mladší 3 let. Drobné díly uchovávejte mimo dosah 
dětí.

Pozor: Poškození z opakovaného 
namáhání (RSI)

RSI vzniká v důsledku malých pohybů, které se 
nepřetržitě opakují po dlouhou dobu.
• Pracoviště si uspořádejte ergonomicky.
• Dělejte si několik krátkých přestávek, v případě 

potřeby s protahovacími cviky.
• Často měňte polohu těla.

Pozor: Důležité bezpečnostní pokyny 
pro používání baterií

V přístroji se používají nikl-metal-hydridové (NiMH) 
dobíjecí baterie. Nesprávné použití nebo zneužití 
dobíjecích baterií může mít za následek únik kapaliny 
z baterií, přehřátí, požár nebo výbuch baterií, což 
může způsobit zranění nebo hmotné škody. 
Nepřebíráme žádnou odpovědnost za nedodržení 
těchto upozornění a bezpečnostních pokynů.
Kapalina z baterií je žíravá a může být toxická. Může 
způsobit popáleniny a při požití může být škodlivá 
nebo smrtelná. Pokud se kapalina dostane do styku s 
očima uživatele, okamžitě je důkladně vypláchněte 
vodou a vyhledejte lékaře. Kapalina z baterie může 
poškodit oči a způsobit trvalou ztrátu zraku.
• Baterie vkládejte správně podle značek (+/–) v 

přihrádce pro baterie.
Pro snížení rizika poranění při používání dobíjecích 
baterií:
• Při výměně baterií používejte pouze dobíjecí 

baterie NiMH se stejnou jmenovitou hodnotou. 
Nevyměňujte je za alkalické baterie AA/AAA. 
Podrobné informace o typu a velikosti baterií 
naleznete v kapitole 13 Technické údaje.

• Nenabíjejte nedobíjecí baterie.
• Dobíjecí baterie nenabíjejte pomocí externí 

nabíječky. Baterie nabíjejte pouze v přístroji. 
Použití nesprávného způsobu nabíjení může mít za 
následek požár nebo výbuch.

• Z přístroje okamžitě vyjměte staré, slabé nebo 
opotřebované baterie. Staré, slabé nebo 
opotřebované baterie recyklujte nebo zlikvidujte v 
souladu s místními, regionálními nebo národními 
zákony či předpisy.
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• Nemíchejte nové a staré baterie nebo baterie 
různých typů. Používejte POUZE dobíjecí baterie 
NiMH se stejným napětím a kapacitou v ampérech 
jako originální dodané baterie.

• Baterie nemačkejte, neotvírejte, nepropichujte, 
nezkratujte jejich vnější kontakty nebo obvody, 
nevystavujte teplotě nad 40 °C a nevhazujte do 
ohně nebo vody.

Upozornenie: Nebezpečenstvo udusenia
Toto zariadenie môže obsahovať malé časti, s ktorými 
sa deti do 3 rokov môžu udusiť. Malé časti držte mimo 
dosahu detí.

Upozornenie: Zranenie z opakovaného 
namáhania (RSI)

RSI vzniká následkom malých pohybov, ktoré sa 
nepretržite opakujú po dlhšiu dobu.
• Pracovisko si zorganizujte ergonomicky.
• Spravte si niekoľko menších prestávok, v prípade 

potreby robte naťahovacie cvičenia.
• Často meňte svoju polohu.

Upozornenie: Dôležité bezpečnostné 
pokyny o batérii pre používanie výrobku

Toto zariadenie používa dobíjateľné nikel-metal 
hydridové (NiMH) batérie. Nesprávne alebo zlé 
používanie dobíjateľných batérií môže spôsobiť únik 
batériovej kvapaliny, prehriatie, požiar alebo výbuch, 
čo môže spôsobiť zranenie alebo poškodenie 
majetku. Neprijímame zodpovednosť za 
nedodržiavanie týchto varovaní a bezpečnostných 
usmernení.
Batériová kvapalina je korozívna a môže byť jedovatá. 
Môže spôsobiť popáleniny a v prípade prehltnutia 
môže byť škodlivá alebo smrteľne nebezpečná. Ak sa 
akákoľvek kvapalina dostane do kontaktu z očami 
používateľa, oči okamžite dôkladne vypláchnite vodou 
a poraďte sa s lekárom. Batériová kvapalina môže 
poškodiť oči a môže spôsobiť trvalú stratu zraku.
• Batérie vkladajte správne podľa označenia (+/-) v 

batériovom priečinku.
Pre zníženie rizika zranenia pri používaní 
dobíjateľných batérií:
• Pri výmene batérií používajte iba dobíjateľné NiMH 

batérie s rovnakými hodnotami. Nevymieňať za 
AA/AAA alkalické batérie. Podrobnosti o type a 
veľkostiach batérií pozri kapitolu "Technické 
údaje".

• Nenabíjajte nedobíjateľné batérie.
• Nenabíjajte dobíjateľné batérie s externou 

nabíjačkou. Batérie dobíjajte iba v zariadení. 
Používanie nesprávnej metódy nabíjania môže 
spôsobiť požiar alebo výbuch.

• Staré, slabé alebo opotrebované batérie okamžite 
vyberte zo svojho zariadenia. Staré, slabé alebo 
opotrebované batérie recyklujte alebo likvidujte v 
súlade s miestnymi, regionálnymi alebo 
národnými zákonmi a predpismi.

• Nemiešajte nové a staré batérie ani batérie 
rôznych typov. Dobíjateľné NiMH batérie používajte 
IBA s rovnakou napäťovou a ampérovou kapacitou, 
ako bola pôvodne dodaná.

• Batérie nepučte, neotvárajte, neskratujte externé 
kontakty alebo obcody, nevystavujte ich teplote 
nad 40 °C a nelikvidujte ich v ohni alebo vo vode.

Previdno: Nevarnost zadušitve
Naprava lahko vsebuje majhne dele, ki so lahko 
nevarni za otroke, mlajše od 3 let, saj se z njimi lahko 
zadušijo. Majhne dele hranite izven dosega otrok.
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Previdno: Poškodba zaradi ponavljajoče 
se obremenitve

Poškodba zaradi ponavljajoče se obremenitve 
nastane zaradi dolgo trajajočih majhnih ponavljajočih 
premikov.
• Delovno mesto mora biti ergonomsko oblikovani.
• Delajte več kratkih premorov, po potrebi z 

raztezanjem.
• Pogosto spremenite držo.

Previdno: Pomembne informacijo o 
varnosti baterij pri uporabi izdelka

Naprava deluje z nikelj-metal-hidridnimi baterijami 
(NiMH) za ponovno polnjenje. Zaradi nepravilne 
uporabe ali zlorabe baterij za ponovno polnjenje lahko 
pride do iztekanja tekočine za baterije, pregrevanja, 
ognja ali eksplozije, kar lahko povzroči poškodbe ali 
materialno škodo. Ne prevzemamo odgovornosti 
zaradi neupoštevanja teh opozoril in varnostnih 
smernic.
Tekočina za baterije je korozivna in je lahko strupena. 
Lahko povzroči opekline, ob zauživanju pa je lahko 
škodljiva ali smrtno nevarna. Če pride tekočina v stik 
z uporabnikovimi očmi, oči takoj temeljito sperite z 
vodo in se posvetujte z zdravnikom. Tekočina za 
baterije lahko poškoduje oči in povzroči trajno izgubo 
vida.
• Baterije vstavite pravilno in v skladu z oznakam 

(+/-) v predalu za baterije.
Da bi zmanjšali nevarnost poškodb med uporabo 
baterij:
• Baterije zamenjajte samo z baterijami NiMH za 

ponovno polnjenje z enakimi specifikacijami. 
Baterij ne smete zamenjati z alkalnimi baterijami 
AA/AAA. Za več informacij o tipu baterij in 
velikostih baterij, glejte poglavje "Tehnični 
podatki".

• Ne polnite baterij, ki jih ni mogoče polniti.
• Baterij za ponovno polnjenje ne polnite z zunanjim 

polnilnikom. Baterije polnite samo v napravi. 
Zaradi nepravilnega načina polnjenja obstaja 
nevarnost požara ali eksplozije.

• Iz naprave takoj odstranite stare, šibke ali 
izrabljene baterije. Stare, šibke ali izrabljene 
baterije reciklirajte v skladu z lokalnimi, 
regionalnimi ali nacionalnimi zakoni ali predpisi.

• Ne mešajte novih in starih baterij ali različnih tipov 
baterij. Uporabljajte SAMO baterije NiMH za 
ponovno polnjenje, ki imajo isto napetost in 
kapaciteto kot priložene baterije.

• Zunanjih kontaktov ali tokokrogov ne smete 
stiskati, odpirati, prebadati, kratkostično vezati ali 
izpostavljati temperaturam nad 40 °C ali baterij 
metati v ogenj ali vodo.

Oprez: Opasnost od gušenja
Ovaj uređaj može sadržavati sitne dijelove koji mogu 
predstavljati opasnost od gušenja za djecu mlađu od 
3 godine. Čuvajte sitne dijelove izvan dohvata djece.

Oprez: Ozljeda zbog učestalog 
ponavljanja istih pokreta

Ozljedu zbog učestalog ponavljanja istih pokreta 
uzrokuju mali pokreti koji se stalno ponavljaju tijekom 
dužeg vremenskog razdoblja.
• Ergonomski uredite svoje radno mjesto.
• Radite više kratkih pauza, po potrebi s vježbama 

istezanja.
• Često mijenjajte položaj tijela.

Oprez: Važne sigurnosne upute za 
baterije koje se koriste u proizvodu

Uređaj koristi nikal-metal-hibrid (NiMH) punjive 
baterije. Nepravilna uporaba ili zlouporaba punjivih 
baterija može dovesti do curenja tekućine baterije, 
pregrijavanja, požara ili eksplozije, što može 
uzrokovati ozljedu ili materijalnu štetu. Ne 
preuzimamo nikakvu odgovornost u slučaju 
nepoštivanja ovih upozorenja i smjernica o sigurnosti.

HR INFORMACIJE O 
SIGURNOSTI

Tekućina baterije je korozivna i može biti otrovna. 
Može uzrokovati opekline i može biti opasna ili 
smrtonosna ako se proguta. Ako tekućina dođe u 
kontakt s očima korisnika, odmah temeljito isperite 
oči vodom i posavjetujte se s liječnikom. Tekućina 
može oštetiti oči i uzrokovati trajan gubitak vida.
• Pravilno umetnite baterije u skladu s oznakama 

(+/-) u pretincu za baterije.
Kako bi s smanjila opasnost od ozljede prilikom 
korištenja punjivih baterija:
• Prilikom zamjene baterija koristite samo NiMH 

punjive baterije istih nazivnih vrijednosti. Nemojte 
ih zamjenjivati AA/AAA alkalnim baterijama. Za 
detalje o tipu i veličinama baterija, pogledajte 
poglavlje "Zehnički podaci".

• Nemojte puniti baterije koje nisu punjive.
• Nemojte puniti punjive baterije vanjskim 

punjačem. Punite baterije samo u uređaju. 
Primjena neodgovarajuće metode punjenja može 
dovesti do požara ili eksplozije.

• Odmah izvadite stare, slabe ili potrošene baterije 
iz uređaja. Reciklirajte ili zbrinite stare, slabe ili 
potrošene baterije sukladno lokalnim, regionalnim 
ili državnim zakonima ili propisima.

• Nemojte istovremeno upotrebljavati nove i stare 
baterije ili baterije različitog tipa. Koristite SAMO 
NiMH punjive baterije istog napona i jakosti struje 
kakve imaju priložene originalne baterije.

• Baterije nemojte gnječiti, otvarati, bušiti, kratko 
spajati vanjske kontakte ili strujne krugove, 
izlagati temperaturi iznad 40 °C ili ih bacati u vatru 
ili vodu.

警告：窒息危险

本设备包含一些较小的零件，可能会造成 3 
岁以下儿童窒息。请确保儿童无法触及这些小
零件。

警告：重复性劳损

重复性劳损指因长时间重复相同的动作而造成
的身体损害。

• 按人体工程学标准布置工作空间。

• 适度休息，做一些伸展运动。

• 经常变换姿势。

警告：产品使用中的重要电池安全
说明

该设备使用镍氢 (NiMH) 可充电电池。充电电
池使用不当或误用可能会导致电池液泄漏、过
热、起火或爆炸，从而造成人身伤害或财产损
失。对于未遵守这些警告和安全指南，我公司
将不承担任何责任。

电解液具有腐蚀性，并且具有毒性。可能引起
烧伤，如果吞食可能致残或死亡。如果液体溅
入眼睛，请立即用清水彻底冲洗并及时送医。
电解液会给眼睛造成伤害，甚至导致永久性失
明。

• 按照电池盒上的标记 (+/-) 正确插入电池。

要降低使用充电电池时的受伤风险：

• 更换电池时，仅使用额定值相同的镍氢充电
电池。请勿更换为 AA/AAA 碱性电池。有关
电池型号和尺寸的详细信息，请参见第章
“技术数据”。

• 非充电电池严禁充电。

• 请勿使用外置充电器为充电电池充电。仅为
设备中的电池充电。不正确的充电方式可能
导致火灾或爆炸。

• 立即从设备中取出旧的、电量不足或电量耗
尽的电池。根据当地、地区或国家法律或法
规回收或处置旧的、电量不足或电量耗尽的
电池。

• 新旧电池或不同型号的电池严禁混用。仅使
用与原装电池的电压和安培容量相同的镍氢
充电电池。

• 请勿挤压、拆开、刺破电池外壳，造成外部
触点或电路短路，将电池暴露在 40 °C 以
上的温度，或者将电池丢弃到火中或水中。

简体字 安全信息

警告：窒息危險

本裝置包含一些較小的零件，可能會造成 3 歲
以下兒童窒息。請確保兒童無法觸及這些小零
件。

警告：重複性勞損

重複性勞損指因長時間重複相同的動作而造成
的身體損害。

• 按人體工學標準佈置工作空間。

• 適度休息，做一些伸展運動。

• 經常變換姿勢。

警告：產品使用中的重要電池安全
說明

本裝置使用鎳氫 (NiMH) 充電電池。充電電池
使用不當或誤用可能會導致電池液洩漏、過
熱、起火或爆炸，因而造成人身傷害或財產損
失。對於未遵守這些警告和安全指南，本公司
將不承擔任何責任。

電解液具有腐蝕性，並且具有毒性。可能引起
燒灼，如果吞食可能致殘或死亡。如果液體濺
入眼睛，請立即用清水徹底沖洗並盡速送醫。
電解液會對眼睛造成傷害，甚至導致永久性失
明。

• 按照電池盒上的標記 (+/-) 正確插入電池。

若要降低使用充電電池時的受傷風險：

• 更換電池時，務必使用額定值相同的鎳氫充
電電池。請勿更換為 AA/AAA 鹼性電池。有
關電池型號和尺寸的詳細資訊，請參見第章
「技術資料」。

• 非充電電池嚴禁充電。

• 請勿使用外置充電器為充電電池充電。僅為
裝置中的電池充電。不正確的充電方式可能
導致火災或爆炸。

• 立即從裝置中取出舊的、電量不足或電量耗
盡的電池。根據當地、地區或國家法律或法
規回收或處置舊的、電量不足或電量耗盡的
電池。

• 新舊電池或不同型號的電池嚴禁混用。務必
使用與原裝電池的電壓和安培容量相同的鎳
氫充電電池。

• 請勿擠壓、拆開、刺破電池外殼，造成外部
觸點或電路短路，將電池暴露在 40 °C 以上
的溫度，或者將電池丟棄到火中或水中。

CONTACT
For Europe:
Cherry Europe GmbH
Cherrystraße
91275 Auerbach/OPf.
Germany
Internet: www.cherry.de

For USA:
Cherry Americas, LLC
5732 95th Avenue
Suite 850
Kenosha, WI 53144
USA
Tel.: +1 262 942 6508
Email: sales@cherryamericas.com
Internet: www.cherryamericas.com
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